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EXAMPLES / ESEMPIO KEYS / LEGENDA
a- nominal charge /
carica nominale
6 i 2 & ) i A B | 8 b - symbol of Mippon (Japan) /
= = simbolo glapponese
12 ! 12 g 4 A L G- battery capacity at 10 hour rate /
a b c & f g capacita della batteria a 10 Ah ora
d- indication of different size of the same

capacity batteries /distingue batterie
con misure diverse, ma stessa capacita
M 50 - M 18 L - A e- polarity location (see fig. 1)/
5 8 polarita (v. fig. 1)
h ] b I & f f- location of opening for exhaust

(see fig. 2) f posizione dello sfiato (v fig. 2)
g- type of terminal /

tipo di poli
MB|16 | A | L | -] A2 h- sﬁmborof Magnet! Marelli /

simbolo Magneti Marelli
I- battery capacity /

capacitd della batteria
]- cracking or starting power /

spunto o potere di avviamento

"e"- polarity location / "e”- posizione del polo
( L - indicates positive terminal is located at right side)
( L - indica che il polo positive b a destra )

9
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Magneti Marelli After Market Parts and Services S p.A. ha curato con particolare attenzione la stesura del presente
catalogo; declina comungue ogni responsabilita per eventuali errori od omissioni relativi a schemi, disegni, corri-
spondenze con i codici O.E. ecc. e si riserva il diritto di apportare modifiche al contenuto senza |'obbligo di dame
preventiva comunicazione. Sono particolarmente graditi, da parte degli utenti, commenti, segnalazioni di inesattezze
e qualsiasi altro suggerimento atto a rendere pil efficace la prossima edizione del catalogo.

CeB>

Magneti Marelli After Market Parts and Services S p.A. has devoted its best attention to the editing of this catalogue;
it nevertheless declines any responsibility for possible mistakes or omissions regarding figures, drawings, correspon-
dence with O E. codes etc. and it reserves the right to modify the contents without prior notice.

Users' comments, reports of inaccuracies or any other suggestions which may in any way improve the next edition
of this catalogue are warmly welcomed.

B
22

Magneti Marelli After Market Parts and Services 3.p.A. hat diesen Katalog sorgfaltig verfasst. Die Firma enthebt sich
jeglicher Verantwortung fiir eventuelle Fehler oder Auslassungen hinsichtlich Schemen, Darstellungen,Bilder, Zeich-
nungen, Ubereinstimmungen, mit O.E. Codes usw. und behélt sich das Recht vor, ohne Ankiindigung, am Inhalt
Veranderungen vorzunehmen. Anmerkungen, Fehlerhinweisee und weitere Anregungen seitens der Kunden werden
gerne entgegengenommen, um die nachste Ausgabe des Katalogs effizienter zu gestalten.

S

Magneti Marelli After Market Parts and Services S.p.A. a soigné avec une attention particuliére la rédaction de ce
catalogue; elle décline cependant toute responsabilité pour toute erreur ou omission éventuelle dans les schémas,
les dessins, les correspondances avec les codes O.E, etc. et se réserve le droit d'en modifier le contenu sans
obligation de communication préalable. Les commentaires, les signalisations d'inexactitudes et toute autre sugge-
stion des utilisateurs susceptibles de rendre la prochaine rédaction du catalogue plus efficace seront particuliérem-
ent appréciés.

LED

Magneti Marelli After Market Parts and Services S.p.A. ha cuidado con especial atencion la redaccion del presente
catalogo; de todas maneras declina toda responsabilidad por eventuales errores o omisiones relativos a esquemas,
disefios, correspondencia con los cadigos O.E., etc., y se reserva el derecho de aportar modificaciones al contenido
sin la obligacion de previo aviso. Se agradecen especialmente los comentarios, las indicaciones de inexactitudes y
cualquier otra sugerencia por parte de los usuarios que sean dtiles para hacer mas eficaz la proxima edicion del
catalogo.

CPED

Magneti Marelli After Market Parts and Services S.p.A. cuidou com particular atengdo a redagéio do presente
catalogo; como quer que seja, rejeita qualquer responsabilidade face a eventuais erros o omissoes relacionados
aos esquemas, desenhos, correspondéncias aos codigos O.E. etc. e reserva-se o direito de introduzir alteragdes ao

seu conteddo sem a obrigagdo de comunicagdo prévia das mesmas. S3o particularmente bem aceitos, comen-
tarios, sinalizagbes de inexatidées e qualguer outra sugestdo idénea a tomar mais eficaz a proxima edigéo do

&>

H Magneti Marelli After Market Parts and Services S.p.A. ppoOvTIOE PE KABE AENTOPEPEID Tnv opBoTnTa Twv
OTOI¥EIWYV AUTOU TOU KATOAOYOU, OEV (REPEI OPWC Kapia euBuvn yid Tuxov AaBn A napaAnyec nou
oxeTifovTal Y gxnuata, oxedia, avTIOTOINIEG HE YVNOId VOUHEPA KTA. KAl ENIQUAGTOETAl ToU SIKQIwpaTog
v AGAAGEEI TO NEPIEXOMEVO TOU KATAAOYOU ONOIAdNNOTE OTIYHN X¥WRIC NPOTERN EvnuEpwan. OnoiadnnoTe
O¥0AIO N NApaTnpEnoEg, JE OTOXO TNV BEATIWON TOU KATOAOYOU, EIVAl EUNPOOJEKTA.

PO

Firma Magneti Marelli After Market Parts and Services S.p.A. dolozyla szczegolnych staran przy opracowywaniu
niniejszego katalogu. Nie ponosi ona jednak zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne bledy lub braki dotyczgce
schematow, rysunkéw, zgodnosci z kedami O.E ., itp. u. Firma Magneti Marelli After Market Parts and Services S.p A.
zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian bez cbowigzku uprzedniego powiadamiania o tym. Szczegdlnie mile
widziane sa komentarze i syinahr dotyczace nieprawidlowosci oraz jakiekolwiek inne sugestie zglaszane przez
klientdw, majgce na celu udoskonalenie nastepnych edycji katalogu.

CRD

Magneti Marelli After Market Parts and Services S.p.A. yOenuno MHOMO BPEMEHM WM BHMMaHWA
peaaKTUpPOBaHWIO 3TOMD KaTtanora; Magneti Marelll After Market Parts and Services S.p.A. He Hecér
OTBETCTBEHHOCTH 38 BO3MOMHbIE OWMWMOKW WMNKM YNYWEHWA OTHOCUTENBHO (MIyp, PHCYHKOB, COMETaHMA C
kogamd O.E. W T.0. W pe3epBMpYeT NPaB0 W3MEHWTL COAEpWaHWe BEe3 NpelllecTEYKLLEro YBEAOMIEHHUS.
KoMMEHTapWKM Nofb3oBatenei, cooblWeHWa NorpelwHocTeil ik niobblie Apyrde NpeanomeHna, KoTopbie,
BO3ZMOMHO, HMKOMAa HE YNyYWanT CNeayowWmid BeINYCK 3TOMO KaTanora, Tenno NpuBETCTBYIOTCA.
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E vietata la riproduzione, anche parziale, del contenuto del presente catalogo senza preventiva autorizzazione scritta
della Magneti Marelli After Market Parts and Services S.p A, che tutelera i propri diritti a termine di legge.

B
It is forbidden to reproduce, even partially, the contents of this catalogue without prior written consent from Magneti
Marelli After Market Parts and Services S.p.A., who will protect its rights in accordance with the law.

e
Die Vervielfaltigung, auch teilweise, des urheberrechtlich geschitzten Inhalts des vodie%enden Katalogs ist ohne
schriftliche Genehmigung durch Magneti Marelli After Market Parts and Services S.p.A. untersagt.

AL

Il est interdit de reproduire méme partiellement le contenu de ce catalogue sans autorisation écrite préalable de
Magneti Marelli After Market Parts and Services 5.p.A., qui protégera ses droits selon les termes de la loi.

CED
e
Esta prohibida la reproduccion, total o parcial, del contenido del presente catalogo sin previa autorizacion escrita de

Magneti Marelli After Market Parts and Services S.p A., que protegera sus propios derechos con arreglo a la ley.

S

E proibida a reprodugéo, também parcial, do contetido do presente catilogo sem a prévia autorizagdo escrita de
Magneti Marelli After Market Parts and Services S.p A., que defendera os proprios direitos, nos termos de lei.

&>
ATTOYOPEUTAL 1) GVXTICPA YWY, OALKN N HEPLKN, TOU TTEPLEXOUEVOL TOU TIXPOVTOC KOTOAOY®M XWPLE TV
yparn eEovoLobornon Tne Magneti Marelli After Market Parts and Services S.p.A.

D
Zabronina jest nawet czesciowa reprodukcja zawartosci katalogu bez uprzedniej pisemnej autoryzacii ze strony firmy
Magneti Marelli After Market Parts and Services S.p A, ktora chroni swa wiasnosc¢ zgodnie z przepisami prawa.

CRD
My
3anpewseTcs BOCNPOM3BOAWTE, AA¥Ee Y4acTUYHO , COLEpXMaHue 3Toro katanora Ges

npeaBapuTenbLHOrO NMUCbMeHHOro cornacua ot Magneti Marelli After Market Parts
and Services S.p.A,, 3allMLaTh CBOW NpaBa BCOOTBETCTBUKW € 3aKOHOM.

La corrispondenza dovra essere inviata a:
Correspondence should be sent to:
Der Briefverkehr ist zu senden an: MAGNETI MARELLI
Envoyer la correspondance a: AFTER MARKET PARTS AND SERVICES S.p.A.
La correspondencia debe ser enviada a: 20:;?'%‘“&250?;?' 81;?;"',

E : P i o a (Milano) Italia
Leceariasponc Snic sicevand sepenvladay: Tel. +39 02 97227454 - Fax +39 02 97227510
Korespondencje nalezy przesytac na adres:




H“GEEB BATTERIE CARICA SECCA CON ACIDO PREDOSATO
" DRY BATTERIES WITH ACID PACK
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[ coa Capacky Voiags Weight AU ey

O Anfion) () Apeox e = e
BNZ-2ASM / 2 B 0.4 0.1 02 70 47 96
BN4-2ASM / 4 8 0.6 0.2 04  T1 71 9B
BNB-3BSM / 8 8 09 03 06 99 57 11
BN11A-3ASM / 11 8 2.1 0.4 1.1 122 B2 132
MOB388ASM / 13 8 2.1 0.7 11 188 81 170
MOB3L-ASM az a 12 12 024 03 98 58 110
MOB4L-BSM 56 4 12 1.3 0.3 0.4 120 70 92
MOB5L-BSM 65 5 12 1.6 0.4 05 120 60 130
MOBGL-BSM 55 6.5 12 1.8 0.4 0.7 138 73 107
MOB7-ASM 124 8 12 24 0.8 07 135 75 133
MOB7L-B2SM 124 8 12 23 0.8 0.7 146 60 130
MOB7C-ASM 124 B 12 2.3 0.5 0.8 130 90 114
MOB9-BSM 130 g 12 2.4 0.6 09 135 75 139
MOB9L-BSM 130 g 12 2.4 0.8 09 135 75 139
MOBIL-AZSM 130 g 12 2.4 0.8 00 135 75 138
MOB10L-BSM 180 11 12 a2 0.7 11 135 90 145
MOB10L-AZSM 180 11 12 32 0.7 11 135 75 130
MOB10L-B2SM 180 11 12 3.2 0.7 11 135 90 145
MOB12A-ASM 185 12 12 32 0.7 11 134 80 A0
MOB12A-BSM EEEEEN 185 12 12 az 0.7 1.2 134 80 180
MOB12AL-ASM - 185 12 12 az 0.7 11 134 80 B0
MOB12AL-A2SM - 185 12 12 az 0.7 11 134 80 80
MOB14-A2SM 190 14 12 a6 0.8 1.4 134 89 188




m BATTERIE CARICA SECCA CON ACIDO PREDOSATO
DRY BATTERIES WITH ACID PACK
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Dry Regular  Maximum dimensions
Capacity Voltage Waight Voluma Charge

C.C.A
Approx Current
PARTS & SERWICES Ah (10 m L] Kg {Liter) {_:lrp] L W H
MOB14-B2/SM 180 14 12 38 08 14 134 89 166

MOB14L-A25M 180 14 12 3.8 0.9 1.4 134 89 166

MOB14L-B25M 180 14 12 3.8 0.8 1.4 134 89 166

MOB168A-ASM 180 18 12 a8 1.1 1.8 151 91 180
MOB16AL-A2SM 200 16 12 4.8 1.0 1.6 207 715 184
MOB16B-A1SM 207 16 12 38 1.25 1.8 207 716 164
MOB16CL-BSM 240 19 12 47 1.26 1.8 175 100 | 175
12N20AHSM 275 20 12 46 0.96 1.6 1886 81 170
MOB30CL-BSM 300 30 12 8 1.63 3.0 168 132 192
MOB30L-BSM 300 30 12 6.4 1.63 3.0 168 132 176
MOBON24L-ASM 300 28 12 6.5 1.7 28 184 124 170
MOBON30-ASM 300 30 12 6.2 T 30 188 130 171
MOBON30L-ASM 300 a0 12 6.5 15T 3.0 188 130 171
MOBON30L-AHDSM 300 30 12 6.5 TN 3.0 186 130 1M
MOBON3EL-AHDSM 320 as 12 6.5 22 3.0 238 131 167

MOT4B-BS 40 23 12 0.85 012 4.0 113 38 B85S
MOTR4A-BS 45 23 12 0.9 0.14 i 114 48 86
MOTX4L-BS 50 3 12 1.6 0.18 0.3 114 ™ a8
MOTZ55-BS 65 4 12 1.3 0.18 ! 113 70 a5
MOTX5L-BS 70 4 12 1.6 0.26 0.4 114 71 108
MOBSLB-BS 75 & 12 1.88 0.3 ! 120 60 130
MOT7YB-BS 85 8.5 12 2.30 0.30 ! 1680 68 93

** Batteria carica secca con acido a coredo S Dy battery with bottle of acid in the package

9



BATTERIE SENZA MANUTENZIONE
MOTORCYCLE MAINTENANCE FREE BATTERIES **

mars a services l2]

Hﬂﬁﬁﬂl CCA. Capaclty Voltage w:r:ht wmm:u z'n::::.r s

saers  semncss ikt . kg (e 1::: L W H
MOTX7L-BS 85 ] 12 2.3 0.35 0.6 114 71 131
MOTXTA-BS a0 ] 12 2.4 0.35 0.6 180 &7 94
MOTZE65-BS a0 5 12 23 0.3 ! 113 70 105
MOTZ7V-BS @ 90 6 12 170 023 / 113 70 105
MOTYB-BS 115 8 12 3.78 0.40 ! 150 70 108
MOTRS-BS 120 8 12 2.7 0.40 ! 150 87 105
MOTX3-BS 120 A 12 25 042 08 150 &7 105
MOTZEV-BS 120 7 12 23 035 / 114 71 131
MOTX9A-BS 130 9 12 2.6 0.49 0.9 135 75 139
MOTZ75-BS 130 [ 12 1.70 D.33 ! 113 70 105
MOT12A-BS 175 10 12 35 050 ! 160 87 105
MOT12B-BS 180 11 12 34 050 / 161 70 130
MOTX12-BS 180 10 12 3.5 0.60 1.0 150 87 130
MOTZ1053-BS 190 8.6 12 2.8 0.35 7 150 87 a3
MOTX14-BS 200 12 12 KR:) 0.70 1.2 150 87 145
MOTX14L-BS 200 12 12 a8 0.7 12 150 87 145
MOT14B-BS 210 12 12 5.64 0.85 ! 152 70 145
MOTX14AHL-BS 210 12 12 4.08 0.68 1.2 134 89 1866
MOTZ125-BS 210 1 12 300 055 / 150 87 110
MOTX16-BS 230 14 12 5.40 0.8 ! 150 87 161
MOTZ145-BS 230 112 12 3.10 0.55 f 150 a7 110
MOTX20-BS 270 18 12 51 093 / 175 87 155

** Batteria carica secca con acido a correda f Dry battery with bottle of acid in the package



"ﬁ"ﬁ}] BATTERIE SENZA MANUTENZIONE
MOTORCYCLE MAINTENANCE FREE BATTERIES **

e B

AG Dry Regular - Maximum dimenslons
“AREB Capacity Voltage Weight Yohira Charge

CCA ahpoh) v  Approx (Lt Current

R — Kg @mp L W H
MOTX20CH-BS 270 18 12 426 082 /150 87 161
MOTX20L-BS 270 18 12 51 0.93 /175 87 155
12N20AH-BS 276 20 129 54 08 /185 81 170
MOTX20HL-BS 310 18 12 51 093 ! |17s| 87 | 155
MOIX30L-BS 400 30 12 68 18 30 | 186 126 175

N MMX SERIES BATTERIES - BATTERIE SERIE MMX
u:gEa 30% more powerful than AGM batteries- Maintanance fres - Upgraded life cychs - Better charge capacity - Vibration resistant
PARTS & SERVICES 30% di potenza in pil - Banza manutenziona - Maggiore durata - Ricarica pill veloce- Matariale rinforzato

Capacity  yoit Welght  Regular Maximum dimensions
Can replace C.C.A.  ah ({0 hr ) Approx  Change

WARELD

RARTE & SERVICES Kg Current L w H

MMXS MOTX2-BS 155 B 12 3,1 0.5 150 87 105
MMX12 MOTX12-BS 228 10 12 4.1 1,2 150 87 130
MRAX 1 4 MOTX14-B5 275 12 1z 4,7 1,6 150 a7 145
MR 4L MOTX14L-BS 2756 12 12 4,7 1.6 150 BT 145
RN AAH GETX14AH-BES 305 13 12 5.4 1,6 134 89 164
MKX1 4AHL MOTX14AHL-BS 305 13 12 5.4 1.6 134 89 164
MMX1EB CB16-B-8M 435 18 12 7.8 21 175 100 155
MMX1ELE CB16L-B-SM 435 19 12 7.8 2.1 175 100 155
MMX20L MOTX20L-BS ass 18 12 8,9 2.0 1786 87 154
MMX24HL CBTX24HL-BS 4258 20 12 7.9 2.3 205 80 162

MMX30L MOIX30L-BS 510 30 12 10,4 3,2 168 131 175

** Batteria carica secca con ackdo a corredo / Ory battery with battle of acid in the package

1
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MOTX4L-FA

MOB4LE-FA

MOTHSL-FA

MOBSLE-FA

MOTTB-FA

MOTXTL-FA

MOTHT A-FA

MOTSE-FA

MOTHI-FA

MOB10LBP-FA @

MOB7LE2-FA %)

MOBYB-FA

MOB12A4-FA '@

MOB12AB-FA '9

MOB1zaLA-Fa €5

MOTZTS-FA

MOT12A-FA

MOT12B-FA

MOTX12-FA

MOTZ103-FA

MOTX14-FA

MOB14LA2-FA @

MOTZ125-FA

MOTEZ145-FA
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BATTERIE SENZA MANUTENDONE CON TECHOLGIA AGH
NOTORCYCLE MAINTENANCE FREE BATTEREES AGN TECHNOLGY

FACTORY ACTIVATED

MOTX20-FA

MOP18-12
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DIMENSIONS mm (2mem) REPLACEMENT - MOST POPULAR MODELS
WEIGHT POLARITY
(KG)
MM-LT1B 32 150 113 T0 a5 05 * - MOBALESM MOB4LBBS MOTX4LBS MOTZGSE
MM-LT1 2 150 13 70 85 05 EHTTE MOBYBSM MOB10LBPSM MOTXTABS MOTKTLES MOTX9BS MOTXIABS

MOTZBSES MOTZTSES MOTZTBES MOTZTVES MOTZEVES

MMXS MMX12 MOBTX12B5 MOTIBBS MOT12ABS MOTRIBS

MM-LT2B 42 200 150 65 93 08 | EIITE . nr71088s
MOTX14BS MOTX14LBS MOTX16BS MOTXZ0CHBS MOT12BES
MRS G 1m0 1% % n 08 EIILE \ynr14pms MOTZ125B5 MOTZ145BS MMX14
12NZ0AHES 12N20AHSM MOB10LAZSM MOB12A(LIA(Z)SM
MM-LT3 ] 780 135 75 139 0,9 FTTTE mMOB12ABSK MOB14B2 MOBTA(LIBZSM MOTX14AHLES MOP1812
MMET4HL
C5ONTBLA(Z)(3)SM MOB15(LIBSM MOB16CLESM MOB1B(LIASM
MM-LT4 102 280 175 87 130 1.4  [T[TE MOBTX15.BS MOBTX18LBS MOBTX20(L)(HLJES MOBTX24HLBS
MH){'IS{L]B MMEZ0L MMXZ24HL
i - e - e o EITE 52515 53030 53034 B68125M CEONZ4ALBSM CEON24LASM

MOGON30ASM MOGON3OLAHASM MOB30LESM MOIXI0OLES MMX30L

PROTEZIONE DA SOVRACCARICA E DA SOVRA SCARICA
OWER CHARGE AND OVER DISCHARGE PROTECTION

FPROTEZIONE DA TEMPERATURE TROPPO ALTE O BASSE
CHARGE AND DISCHARGE OVER TEMPERATURE PROTECTION

EXCELLENT CYCLE LIFE: MORE THAN 2000 CYCLES

MAGGIORE CAPAGITA E CONSERVAZIONE DELLA CARICA

l CicLl DI VITA SORPRENDENTI: OLTRE 2000 |
I SUPER CRANKING CARACITY - LONG CAPACITY RETENTION

BASS|ISSIMA AUTOSCARICA - VITA PIU LUNGA
LOWER SELF DISCHARGE - LONGER SHELF LIFE

PIl LEGGERA FING AL 7 5%
Up 1o 75% UGHTER

FING & 3 VOLTE PIl LONGEVA DELLE BATTERIE TRAGIZIONALI
UP TO 3 TIMES MORE DURABLE THAM TRADITIONAL BATTERIES

ALITOMATIC BATTERY EHARGER AUTEMATIC WATERPROOS BATTERY
FOR LITHIUM BATTERY FOR LITHIUM BATTERY
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BATTERY CHARGER RANGE - GAMMA CARICA BATTERIA

panTs & services 5104

Automatic Waterproof Battery Charger and Maintainer
Garica Batterie @ Mantenitore di Carica Impermeabile

Perfect for outdoor activity
Perfetto per attivita all’aperto
Fire retardant plastic housing

Materiale plastico ignifugo
Light weight and compact size

Leggero e compatto
Easy to use and self monitoring
Facile da usare
Spark proof
Anti scintille

Q
@

MO-1210 H““MAI. ‘. l.IIIII“M MO-1210-LT

ideal for all kind of batteries: Specifically made to charge
GEL, AGM, SLA, VRLA and traditional ones lithium-ion batteries

Per tutti i tipi di batterie: Specifico per la ricarica di
GEL AGM, SLA, VRLA e tradizionali batterie aghi ioni di litio

OUTPUT: 12V 1Amp ing Terminal als sated
USCITA: 1.2V 1Amp i g ivi opzionali
Power requirements: 100w to 240% a.c. 50/60hz, 1 Amp

Requisitl di alimentazione elettrica: da 100v a 240v ca. 50/60hz, 1 Amp

Equipped with 2 connection cable: fused quick disconnect ring terminals and alligator connection clips

Doppio cave di collegamento: terminale a occhiello e terminale a morsetti a coocodrillo, protetti da fusibile

Short circuit and inverted polariry protecticn and fully waterproaf

Protetto da cortocircuiti da inversione di palarith e completamente impermeahbile

Switable for any kind of vehicle, ATV, snowmobile, caravan, boats, jet sky, agricubtural vehicles

Ideale per ogni tipo di veicolo: aute, moto, barche, caravan, aty, jer sky, mezzl agricoli, motoshite.

Complying with all international safety standards G5 /CE

Conforme alle norme di sicurezza imemazionali G5/ CE

3 led to check the right functioning

Tre spie per varificare il corretto funzienamento del dispositive

OPTIDNAL OPTIONAL
USB PORT ...... ws GIGAR CONNECTOR

If connected to cable (with alligator clips or ring terminals), it can This cigar connector (diameter 12/ 18 mm) helps
charge any kind of device through its USE port by using the connecting the battery charger to all vehicles
vehicle's battery power. thanks to their standard equipment.
Raccordato al cavo del _ | 2 In fact the cigar socket is available
caricabattes|a 4 - on all kind of vehicles and motoroycles.
(cavo con pinze o p Presa accendisigari universale
con aochiell), 4 (diam. 12 /18 mm), consente di interfacciare
consente di effemuare la ricarica il caricabatteria ad ogni welcalo, sfruttandonse
di qualsiasi dispositive tramite le dotazioni di serie. Tale presa & presente su
la porta USE sfruttando I energia della batteria del proprio veicolo tuttl | tipl di automobili e anche in moltl motocicll

o prolunga opzion:
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RELB BATTERY CHARGER RANGE - GAMMA CARICA BATTERIA

PARTS & SERVICES

Automatic Battery Charger and Maintainer
Carica Batterie e Mantenitore di Carica

® Protezione da corto circuito
Adatto per ricaricare ¢ mantenere qualsiasi tipo di batteria piombo
acido da 6V o 12V (Sigillate, senza manutenzigne, gel, ecc)

m Short circuit protection
Perfect for charging and maintaining all types of lead acid battery 12V
or 6V (sealed, flooded, maintenance free and GEL batteries)

CAVI INCLUSI
CABLES INCLUDED

ALLKSATOR
CABLE

Input: 100-240Vac, 50/60Hz
Qutput: 6V/12Y, 1 Amp MAX

Specifico per Scooter, Moto, Auto,
Camper, Barche, Motoslitte, ecc

Ideal for Scooters, Motorcycles, Cars,
Caravan, Boats, Snowmobiles, etc




BATTERY CHARGER RANGE - GAMMA CARICA EATTERIA

FULLY AUTOMATIC
COMPLETAMENTE AUTOMATICO

__1_‘__

POWER SAVING
RISPARMIO ENERGETICO

T, SO

DEAD BATTERY
DETECTION

RILEVAMENTO
ESAURIMENTO BATTERIA

__1___‘_

&b OB &> ad

CABLES INCLUDED / CAVI INCLUSI

D9

SILENT CHARGING
RICARICA SILENZIOSA

__1_‘__

USER FRIENDLY
OPERATION
FACILE DA USARE

e

FOR 12V BATTERY
1AH CAPACITY

PER BATTERIEDA 12V
CON CAPACITA 1AH

T——
——,

CHIM-LT

Operating voltage
Voltaggio

100-240V~/50/60Hz

Input Power
Voltaggio di carica

144V (#/-0.25V)

Rechargeable battery type
Tipologia di batteria ricaricabile

Any 12V Lithium
(LiFePod) Batteries

Charging current

Corrente di carica

Max. 1A

Capacita del caricabatteria

Battery maintenance capacity

| Capacita del mantenitore




BK MAINTENANCE FREE - AGM TECHNOLOGY
Bateria hermética

Wersdn carga s2ca onm acido

Mixima sequranga devido a inexisténcia de dcido
a solta

Elavada corrente de arrangue

M3o & preciso atestar

Auto-descarregamento diminuto

Sern saida de deide

Maior resisténcia ds vibragoes e a corrosiio
Maior duracdo em funclenamento

EK

Versao carga seca

Arrangue segura

Pouta manutengio

Alta resisténgia ds vibragoes

Longa vida da bateria

Gama completa 12 Ve BV

Dispanivel tambam na versao cam acido para 7
madelos

NOWD CARREGADOR DE BATERIA AUTOMATI-
CO IMPERMEAVEL

A prova de dgua thomalogade IPGE)

Adegquado a todos os tipos de bateria

Leve & compacto

Resistenta aps curto-circuitos e inversio de
polaridade

Erm material plastico ignifugo

BK BE3 OBCNYKNBAHUS - TEXHONOTAA AGM
AEAMYNATOP FEPMETHYSCKHA

Bepoud cyxod Iapagre © NPUCOEGHHEHH M ANSETRONWTOM
Maxcumanesan besonacHocTe TFEPMETUHHOCTH KOHCTPYEUMH
Breicokuid Tok pazpaga

Her HEDEIG,CI,HMCILTM MNONQNHEHHA INSLTROANTE

HHIHHE sosRLHEHT COMOBOIERLK R

Het sumegiaHu i anerTpennTa

YRENHHEHFLE YETORYHBOCTE Ha BMARAUKA 0 KOPRO3UK:
YBRNWYEHHIR HUIHECNOCOBHOCTE B0 RPEMEHH PaBOTH

BK

Bepiua Cyxod Japaakg

Hapéwsuli pazpan,

HeGonuwoe ohenymnsanme

Beicoian yCTodYuROCTE HA BHARALWK
JAMHHAA $RFHECNOCOAHOCTE ARy MY AFTORD
KowmnnesTHas rawma 128 u 6B

TARKE AOCTYTIHBIE © INERTRONWTOM, KETORMA HAXOANTCN B OTASNSHOW KOHTERHE DR (7 BWAOE)

HOBOE AETOMATHYECKOE JAPAMAKILEE YCTPOHCTEO ANA AKKYMYATOPOE

BoaoHenpoHruasMas (romonoraums |PEE)
MPEAHEIHAYEHHER LA BLEX TUMOE AKKYMYNATORDE
JIErKan W HOMAAKTHAR

Mpeaoxpameiue DEQYEHOITA N OXDAHS MEQSL, NEITHEDMTOADEHE M COSLAHEHACH J0EE MO

MnacTMaccozan KOHCTRYRYUR OrHeynopHas

BE MANTERARCE FREE - #04 TECHMGLOGY

(i

BK XOFIEZ ZYNTHFHIH -TEXNOAOMA AGM
M T le KhELrTeD TETOL

Ieipa pe uypd

Mifion cupcupd EXREING omibens ohéug
Tipnho pelpE EKKLeNanG

ey LTIRPREL DViyRN CUPRTIAT puaamg

Kopnin emoddpTion

Kopple Buapon vypusy

A seTlaTaon of kpadaopols

MOyLoTn SURERELN KETE TV heiroupyia

BK

Telpoe gupic oypd

Tiyoupeg EKKLVIIOEL,

Kopnih oo pran

FipnAn cwTioTaon ge kpabaopols
MuaTople pakphe Subpreiss

Mkhpng yeops 12y ko Gy

S TiBETL KoL PE vl yiee T povTERn

MEOE AYTOMATOE #OPTIETHE

Alappogoc

Koradhnhog yua kale Tomo prarapiog
EhoifpuUC KL EUEANOTOL

AvlerTueds o Bapyukdrhopa ko avaaTpod
TTOALKETTHE

Ario GdhenTo ukikl

AUTOMATIC BATTERY CHARCER
FR LITHIUK EATTERY

B BLUTHLN 10K

EK BEZOBSLUGOWE - TECHHOLOGIA AGM
Akurmulator hermetyezny

‘Wersja suchotadowana z dotaczonym elaktro-
litem

Maksymalne bezpieczenstwo szozelnosci
konstrukeji

‘Wysaki prad rozruchu

Erak koniecznosci uzupetniania elektralitu
Miski wapdbczynnik samaroziadowania

Brak wycickiw elektrolitu

Fwiekszona odpornodé na wihrac)e araz korozje
Zwiekszona Bywotnosd w trakcie pracy

BK

‘Wersja suchotadowana

Pawny rozruch

Miewielka obstega

Wisoka odpornosc na wibracje

Diuga 2ywotnods akumulatora
Kaompletnz gama 12V i BY

dastepne riwnled wwers|l 7 dofaczomm
elektrolitemn (7 modelil

NOWA AUTOMATYCZNA LADOWARKA DO
AKUMULATOROW

Wodoszczelna thomologacja IPGE
Przeznaczon do wszysthich tpdw akumula-
tordw

Lekka | kompaktowa

Zabezpieczenie obwodu oraz ochrana przed
odwrotnym poftaczenien zaciskow
Kanstrukcja plastikowa cgnioodporna

AUTOMATIC WATERPRCGR
BATTERY CHARGER

AUTOMATIC WATERPROOF BATTERY
FOR LITHILM BATTERY

BRI - R
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Samauto S.p.A.

Via Lorenzo Larocca, 5

70132 Z.I. Bari, Italy

Tel. +39/080/5052901 » Fax +39/080/5662110
Mail: info@samauto.it

www.samauto.it

BRAZIL

Rua Manoel da Nébrega, 350

09380-120 Maua-5ao Paulo

Tel. +565/11/45191717 = Fax +55/11/45191688

ARGENTINA
R. Andonaegui 1035

(C1427BEC) Capital Federal-Buenos Aires
Tel. +54/11/45236612 = Fax +54/11/45236613

AGNE
MageL)

PARTS & SERVICES

8" 435034 " 942361

Magneti Marelli After Market Parts and Services S.p.A.
Viale Aldo Borletti, 61/63

20011 Corbetta (Milano) Italia

Tel. +39 02 97227421 / 97227807

Fax +39 02 97227234

www.magnetimarelli-checkstar.com



